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Samenvatting in het Nederlands

Dit proefschrift gaat over het Mandarijnse koppelwerkwoord shì 是
en koppelwerkwoordstructuren met shì. De nadruk ligt op drie centrale
vraagstukken die fundamenteel zijn voor predicatie en voor copulatieve
structuren: (a) de aard van shì; (b) typen koppelwerkwoordzinnen en hun
structuur; en (c) de temporele structuur van koppelwerkwoordzinnen.
Het proefschrift bestaat uit vijf inhoudelijke hoofdstukken.

De eerste twee inhoudelijke hoofdstukken geven een omvattende
beschrijving van het gebruik van shì en de eigenschappen van verschil-
lende typen koppelwerkwoordzinnen. Hoofdstuk 2 beschrijft de belan-
grijkste gebruikswijzen van shì in copulatieve en niet-copulatieve zinnen.
Hoofdstuk 3 onderzoekt de taxonomie van koppelwerkwoordzinnen in
het Mandarijn, gebaseerd op een grondige analyse van hun syntactische
en semantische eigenschappen. Op semantische gronden wordt een dri-
eledige taxonomie opgesteld: predicatief, specificerend en gelijkstellend.
Deze drie typen onderscheiden zich duidelijk in de semantiek van de
naamwoorden die met shì gepaard gaan. Wat hun syntaxis betreft stelt
dit proefschrift voor dat predicatieve en specificerende koppelwerkwoord-
zinnen structureel verwant zijn, terwijl gelijkstellende zinnen een andere
analyse moeten krijgen. Gelijkstellende zinnen vertonen namelijk een
aantal cruciale verschillen met de andere twee zinstypen. Er moet in
Mandarijnse gelijkstellende zinnen namelijk altijd een extra bijwoord
jiù ‘precies’staan, wat niet nodig is voor predicatieve of specificer-
ende zinnen. De eigenschappen van predicatieve en specificerende kop-
pelwerkwoordzinnen worden in hoofdstuk 3 ook onderzocht.
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De laatste drie hoofdstukken geven een syntactische analyse van
de eerdergenoemde drie centrale vraagstukken. Op grond van accepta-
biliteitstesten van shì met onder andere aspect- en modaliteitsmarkeer-
ders, pleit Hoofdstuk 4 ervoor dat het Mandarijnse koppelwerkwoord
shì geen Pred, v/V of T instantieert. In navolging van analyses van
pronominale copulatieve elementen in andere talen stelt dit proefschrift
voor dat shì het hoofd is van SUBJP, een functionele projectie die werd
voorgesteld en verder bediscussieerd in Cardinaletti (2004), Rizzi (2015)
en Shlonsky en Rizzi (2018). Daarnaast bevat de copulatieve structuur
geen VP.

Hoofdstuk 5 stelt één syntactische analyse van predicatieve en spe-
cificerende zinnen met een koppelwerkwoord voor. Deze twee zinstypen
delen dezelfde basisstructuur: een asymmetrische structuur met in het
midden een functioneel hoofd Pred. De twee NPs waarmee shì gepaard
gaat worden binnen een vaste woordvolgorde gemerged –het verwijzende
naamwoord is de specificeerder van PredP en het predicatieve naam-
woord is het complement van het Pred-hoofd. shiP bevindt zich boven
PredP. Beide naamwoorden kunnen opklimmen naar [Spec, shiP] door
A-verplaatsing. De afleiding van deze twee typen copulatieve zinnen
wordt bepaald door regels die betrekking hebben op informatiestructuur.
Specifiek wordt voor de specificerende structuur een bijkomende lage
FocP voorgesteld die zich boven PredP bevindt. Daarbij wordt betoogd
dat predicatieve inversie wordt gemotiveerd door de identificatiefocus
van de verwijzende NP. Wat de derivatie betreft stelt dit proefschrift
in navolging van Mikkelsen (2005) voor dat het naamwoord dat aan
het koppelwerkwoord voorafgaat, het [Top]/[Foc]-kenmerk moet dragen
dat met het shi-hoofd overeenstemt. Als de verwijzende NP verplaatst
naar subjectpositie, levert dat een predicatieve structuur op in rechte
volgorde; als de predicatieve NP naar subjectpositie verplaatst (en de
verwijzende NP naar de lage FocP), levert dat een specificerende struc-
tuur op met inversie.

(1) en (2) hieronder laten de structuren zien voor respectievelijk
predicatieve koppelwerkwoordzinnen in rechte volgorde en specificerende
koppelwerkwoordzinnen met inversie.



Samenvatting in het Nederlands 261

(1) Predicatief/Rechte volgorde
a. 张三是李四的老师。

Zhāngsān
Zhangsan

shì
cop

Lǐsì
Lisi

de
sub

lǎoshī.
teacher

‘Zhangsan is Lisi’s leraar.’
b. shiP

NP1[itop/ifoc]

Zhāngsāni

shi′

shi[utop/ufoc, EPP]

shì

PredP

ti Pred′

Pred NP2

Lǐsì de lǎoshī
(2) Predicatief/Inversievolgorde

a. 李四的老师是张三。
Lǐsì
Lisi

de
sub

lǎoshī
teacher

shì
cop

Zhāngsān.
Zhangsan

‘Lisi’s leraar is Zhangsan.’
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b. shiP

NP2[itop/ifoc]

Lǐsì de lǎoshīj

shi′

shi[utop/ufoc, EPP]

shì

FocP

NP1

Zhāngsāni

Foc′

Foc PredP

ti Pred′

Pred tj

Hoofdstuk 6 onderzoekt de vraag of de copulatieve structuren TP
bovenop shiP bevatten. Dit hoofdstuk laat eerst zien dat Mandarijnse
copulatieve zinnen, net als niet-copulatieve zinnen, een onderscheid ken-
nen tussen individual-level en stage-level, althans volgens de diagnostie-
ken die in dit hoofdstuk worden beschreven. De eigenschappen van pre-
dicatieve NPs zijn hierbij doorslaggevend. Dit hoofdstuk laat ook zien
dat in zowel copulatieve en niet-copulatieve zinnen in het Mandarijn,
stage-level predicaten met temporele bijwoorden kunnen samengaan,
maar individual-level predicaten niet. Bovendien moet in een SLP-zin
(zonder temporele uitdrukking), wanneer deze in isolatie wordt beschouwd,
het onderwerp in leven zijn. Het onderwerp van een ILP-zin kan daar-
entegen levend of dood zijn. Om dit fenomeen te verklaren, stelt dit
proefschrift voor dat ILP-zinnen in het Mandarijn in hun structuur geen
TP bevatten, in tegenstelling tot SLP-zinnen.


